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hová  a  lap  szellemi  részét '  
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dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  
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dendők. 
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Kiadótulajdonos  : S Z E R D A I r E L Y I  J Á N O S .  

H i r d e t m é n y e k , 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i rdetés i  d i j ak , k ö z v e t l e n  a  k iadó-

h i v a t a l h o z  kü ldendők .  Nvi l t tér  s e r a  1  k o r o n a .  

Vörösmarty  Mihály.  
г/  t j  

Lapunk  legelőkelőbb  helyén  foglalko-
zunk  ma  azzal,  aki  nevét  örök  betűkkel  irta  
be  a  magyar  irodalomtör  ténetének  könyvébe,  
Vörösmarty  Mihálylyal.  Megérdemli  ezt  nem-
zeti  ú j jáébrédésünk  korának  legnagyobb  
költője,  a  hazaszeretet  Tirteusa,  a  „Szózat "  
lánglelkü  dalnoka.  

Bizonyság  erre  egy  ország,  az  az  or-
szág,  mely  a  mi  édes  hazánk  s  mely  a  
költő  születése  századik  évfordulójának  ün-
nepén  millió  szívben  igyekszik  meggyújtani  
az  emlékezés,  s  méltán  mondhat juk,  a  há-
lás  emlékezés  szövelnekét  Vörösmarty  iránt.  

Irodalmi  egyesületek,  társas  körök,  is-
kolák,  szóval  a  hazafiasság  és  művelődés  
minden  tényezője,  sietve  sietnek  kivenni  a  
maguk  részét  ebből  az  ünnepből,  mely  fé-
nyes  ünnepe  irodalmunknak  és  vörös  betűs  
nyomás  nélkül  is  nagy  nap ja  a  magyar  
ember  kalendáriomának,  tulajdon  szivének.  

Maga  a  koronás  király,  „a  legelső  ma-
gyar  e m b e r "  —  mint  Vörösmarty  mondja  
—  teljes  tudatában  annak,  hogy  mivel  tar-
tozunk  nagyjaink  emlékének,  szivesörömest  
megy  elöl  azoknak  a  sorában,  akik  nem  
a  költő  dalainál  óhaj t ják  csupán  meggyúj-
tani  hazafias  lelkesedésük  tüzét,  hanem  
érezbeöntött  képmásának  hiti An.  is  akarnak  
örvendeni. 

K ö t  l i a r a y o s .  
Az  „ A b o n y "  eredeti  tárczá ja .  

I r t a :  Bács i .  
(Folytatás.) 

—  G e r e c z e  m e g v a k a r t a  t a r k ó j á t ,  e l k e s e r e d v e  
m o n d j a  :  

—  Mit  c s i n á l j a k  v e l e t e k ?  M i n d e n e m e t  ö s s z e -
é g e t t e  az  a  b i tang  Haracs i .  KI  n e m  m e l l e t e k ,  m e r t  
lia  h a z a  vetődik  va lamely ik  b o j t á r o m ,  a g y o n  v e r  
b e n n e t e k e t ,  iner t  azt  g o n d o l j a ,  hogy  ti  a k a r t a t o k  
itt  főzni .  

No  de  v á r j a t o k  c s a k ,  m i n d j á r t  h a z a  tü lkölöm  
a  b i r k á k a t ,  a z t á n  m e g f e j j ü k ,  a z t á n  e h e t t e k  t e j e t ,  
a m e n n y i  kell .  Mire  a  kis  fiú  k e s e r ű e n  f e l e l :  

—  J o b b  s z e r e t n é k  most,  egy  kis  k e n y e r e t .  
Л  vén  j u h á s z  a  s z e m é r e  húzta  a  k a l a p j á t  

b e m e n t  a  putr iba ,  p i l lanat  m ú l v a  k i jön  s  d ü h ö s e n  
k i á l t j a  :  

—  Még  a  tülköl  is  a  t ű z b e  vete t te ,  m e g  a  
f é lb i rká t  is.  

—  Hát  ez t  ugy  g y ú j t o t t á k  f e l ?  —  kérdi  az  
a s s z o n y . 

E g y  á m .  He j lm  m o s t  k é z r e  k a p h a t n á m  a  
b e t y á r t ,  e l e v e n e n  s ü l n é m  m e g .  

Mig  G e r e c z e  az  é g ő  tülköt  n é z t e ,  egy  gon-
dola t  vi l lant  m e g  a g y á b a n .  

És  ez  nagyon  jól  van  igy!  
Igen,  mert  tulajdon  nagyságának  emlék-

köveit  hordja  együvé  az  a  nemzet,  amely  
nagyjainak  emléket  igyekszik  állítani.  Lelki  
nagyságát  domborít ja  ki  e  tettével  nemze-
tünk  minden  müveit  nemzet  szemeláttára,  
mert  amikor  babérágat  fon  a  költő  homlo-
kára,  ugyanakkor  e  babérág  leveleinek  
éteri  viszfénye  magára  e  nemzetre  sugár-
zik  vissza,  magát  a  nemzetet  von ja  gló-
riába. 

Hálátlanság  lenne  tőlünk,  ha  meg  nem  
állnánk  ennél  a  százéves  fordulónál,  ha  be  
nem  látnók,  hogy  a  Vörösmarty  név  olyan  
kiemelkedő  határjelzője  irodalmunknak,  
amelyre  évezredek  multán  is  büszkeséggel,  
nemes  önérzettel  tekinthetnek  vissza  a  késő  
unokák.  Már  pedig  a  hálátlansággal  soha  
sem  árulhat  egy  gyékényen  az  a  nemzet,  
amelynek  mindig  meg  volt  érzéke  az  igazi  
nagyságok,  a  valódi  érdemek  méltánylása  
iránt. 

Szunyadhatott  talán  szivünkben  a  hála,  
pisloghatott  a  kegyelet  tüze  keblünkben  
Vörösmarty  iránt,  de  lobbot  vetett  az  mind-
annyiszor,  valahányszor  a  hazá ja  sorsán  
aggódó  magyar  elborult  homlokkal  terintett  
honára  és  szorongva  kőrdé  a  költővel:  

„Régi  dicsőségünk  hol  késel  az  éji  
h o m á l y b a n ? " 

Ez  a  hála  ez  a  kegyelet  mindannyi-

—  V á r j a t o k  c s a k  rongyos  b é k á k ,  h á t b a  mégis  
lesz  egy  fa lat  k e n y é r !  

Azzal  e ldobot t  b o t j á t  e l ő h o z t a ,  a  p e r n y e  kö-
zül  k i k a p a r t a  vele  a  s z é n n é  égett,  k e n y e r e t ,  kezdte  
b i c s k á j á v a l  a  kormot  le faragni  róla .  Л  k e n y é r  s z é p  
d o m b o r ú  levén ,  nem  éget t  e g é s z e n  k e r e s z t ü l ,  ha-
n e m  a  k ö z e p e  tá ján  ugy  két  u j n y i  v a s t a g ,  pir i tos  
f o r m á r a  sii l l  darab  m a r a d t  m e g .  

A  kis  lány  meglá tva  a  k e n y e r e t ,  a n y j á r a  n é z ,  
s  f e j é t  b ó l i n t g a t v a  m o n d j a  :  

—  K e l é r t  ád  n a g y a p ó  1  
—  Adok  kis  b é k a  —  m o n d  G e r e c z e  e l lágyul-

va  ;  —  azza l  négyfe lé  vágta  s  o d a a d t a  az  a s s z o n y -
nak,  ki  ö r ö m m e l  osztot ta  el  a  g y e r m e k e k  k ö z t  ;  
azok  pedig  nagy  igyekezet te l  m o r c z o g l a l t á k  a p r ó  
fogaikkal .  G e r e c z e  m e g  fe l lépet t  az  á l l ó f a  l e g t e t e -
j é r e  s  u j j á t  s z á j á b a  téve  olyan  h o s s z ú t  és  é l e s e t  
sivított ,  hogy  e l s z é g y e l h e t t e  vo lna  m a g á t  ho lmi  vi-
cz iná l i s  m o z d o n y ,  azután  egy  m á s i k a t  s z a k g a t o t t a n ,  
sz in te  j a j g a t v a ,  mint  a  g ö z k o c s i  v é s z f ü t y ü l é s e .  

—  M a j d  itthon  l esznek  m i n d j á r t  a  b o j t á r o k ,  
m o n d d  leszál l tában,  m a j d  c s i n á l o k  ve le tek  

valamit . 
Nem  is  igen  lelt  be le  e g y  j ó  f e r tá lyná l  t ö b b ,  

midőn  n y a r g a l v a  m e g é r k e z e t t  az  egyik  b o j t á r ,  le-
ugorva  e lk iá l t j a  magát  :  

l l á l  c s a k u g y a n  ?  
—  C s a k u g y a n !  m o n d j a  G e r e c z e .  

T á n  e z ?  Kiá l t j a  a  b o j t á r ,  m é r g e s e n  n é z v e  
az  a s s z o n y r a .  

Az,  a  durrogós  i s tennyi la .  Hisz  e z e k  m o s t  
j ö t t e k .  Hanem  a  Haracsi .  

szor  feléledt  a  szivekban,  valahányszor  ez-
rek  a jkán  harsant  fel  a  költő  lant jának  
éneke  :  

„Hazádnak  rendületlenül  légy  hive  óh  
magyar  ! "  

Ez  a  hála,  ez  a  kegyelet  csak  alka-
lomra  várt,  hogy  a  kegyelet  tényévé  érle-
lődjék  ;  mint  az  áldott  anyaföldbe  vetett  
mag  állít ja  a  nap  melegét,  hogy  a  föld  mé-
héből  fejét  kidughassa,  mint  növekvő  
plánta. 

íme,  a  költő  születésének  századik  év-
fordulóján  egy  szivvel,  lélekkel  dobban  meg  
millió  kebel,  hogy  reménye  megvalósodását  
láthassa,  hogy  boldogságtól  áradozzék  a  lé-
lek,  amely  Vörösmarty  halála  óta  vár ja ,  
epedve  lesi.  mikor  leszen  már  testié  az  ige,  
mikor  látjuk  már  költészetünk  két  nagy  
alakjának,  Arany  és  Petőfink  érezbe  öntött  
képmása  mellett  ott  e  hatalmas  triász  
harmadik  tagjának,  Vöröstnarfynknak  a  
szobrát  is?  

Váj jon  nem  érdemli  meg  a  szobrot  az,  
aki  hangosan  dörgi  fülünkbe:  

„Ez  a  told  melyen  annyiszor  apáink  
vére  fo ly t ! "  

Váj jon  nem  méltó-e  örök  hálánkra  a  
sziv,  mely  látnoki  szent  hevének  elragad-
tatásával  zengi  :  

„Áldjon  vagy  ver jen  sors  keze,  itt  él-
ned  halnod  k e l l ! "  

—  A  B a r a c s i  ?  kiált  a m a z ,  az  á l l ó f a  f e l é  
p i l l an tva .  —  Hat  hogy  s z a b a d u l t  el.  

—•  H á l  én  tudom.  H a n e m  ne  e r r ő l  f e l e s e l -
j ü n k ,  h a n e m  ül j  a z  én  s z a m a r a m r a ,  az  p i h e n t e b b ,  
a z t á n  e r e d j  a  K e l l ő s b e ,  kérd  el  a  S z i t á s t ó l  a  ko-
leszt  é s  k é r j  heti  e l e s é g e t ,  k e n y e r e t ,  b o r t  é s  h á -
r o m  h ú s z a s t  m e g  b o g r á c s o t .  

—  M i n e k - a ?  Hisz  a  b o g r á c s  c s a k  n e m  é g e t t  el .  
—  N e m  á m ,  h a n e m  e r e d j ,  n é z d  m e g ;  a z t á n  

a k a s z d  a  k a m p ó r a  és  vesd  b e l e  a  B o r o s  k o p o -
l y á j á b a ,  h o g y  e m b e r  k e z é r e  ne  k e r ü l j ö n .  

A  b o j t á r  fel fogta  a  s z a m a r a t ,  ráül t ,  o d a  
m e n t  a z  e l rúgot t  b o g r á c s h o z ,  a  mint  m e g l a l l a  el-
k á r o m k o d t a  m a g á t ,  s  fülénél  fogva  k a m p ó j á r a  
a k a s z t v a  vitte  j ú t á v o l  tartva  m a g á t ó l .  

Mig  a  b o j t á r  a  k e t t ő s b e  j á r t ,  a  t ö b b i e k  h a -
z a é r k e z t e k  a  b i rkákka l ,  m e g f e j t e k  s  a  v á n d o r o k a t  
j ó l t a r t o t t á k  t e j j e l ,  kik  m o s t  m á r  jó l  l a k v a  k e z d t e k  
útra  k á s z o l ó d u i ,  —  de  G e r e c z e  v i s s z a t a r t ó z t a t t a  
addig  mig  a  b o j t á r  az  e l e s é g g e l  m e g  n e m  ér-
kezik. 

Mikor  a z t á n  m e g j ö t t  a  k o l e s z s z a l ,  k á r o m k o d -
va  ú j s á g o l j a ,  hogy  Haracs i  f é lb i rká t  f ő z e t e t t  m e g  
a  c s á r d á b a n ,  j ó l  lakot t ,  nekik  pedig  az  izente  a  
c s á r d á s t ó l ,  h o g y  j ó  volt-e  a  v a c s o r a .  

G e r e c z e  m i n d e z t  e l lui lgat ta ,  m i k o r  a z t á n  a  
k o l e s z  t a r t a l m á t  l e r a k t á k ,  igy  szól t  a  legl iula-
l a b b h o z  :  

—  P i s t a ,  fog j  b e  p i h e n t  s z a m a r a t  a  ko lesz -
b a ,  ezt.  a z  a s s z o n y t  e lv iszed  a  g y e r m e k e k k e l  a  
j e n é i  révig .  N e k e d  pedig  fordult  az.  a s s z o n y -
h o z ,  —  k ö l t s ö n  a d o m  ezt  a  b á r o m  h ú s z a s t ,  se -

TÁRCZA. 

e l ő f i z e t é s i  dij  :  
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v idékre  küldve  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  fél  é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a  16  fillér.  



Hl.  évfolyam.  А  В  0  N  Y  4 9 .  szám.  

Dh  én  inog  vagyok  győződve,  hogy  a  
magyar  szivekből  még  nem  vészeli  ki  a  há-
l a ;  én  tudom,  hogy  a  magyar  nem  leli  
még  „szibarita  váz,  amely  letépje  nemzeti  
bélyegét." 

Én  hiszem,  hogy  e  község  jobb  ér-
zelmű  fiainak,  s  ezek  élén  magának  a  mű-
veltségével  vezérszerepre  hivatott  intelligen-
eziának  őszinte  óhaja,  hogy  legyen  még  
ünnep  egyszer  a  világon,  hogy  él jen  a  köl-
tő  emléke  ne  csak  sziveinkben,  hanem  ércz-
másával  is  közöttünk.  

* 

Vagy  csak  Abony  közönsége  nem  hal-
laná,  mit  beszélnek  a  legnagyobbak  egy-
más  közt?  

„Hol  van  Vörösmarty,  a  bátrak  hazá-
jának  költője  ?  —  mond  Eötvös.  Hiszen  
ma  születésnapja  van,  századik  és  nincs  
közöttünk. 

—  Hol  van  Vörösmarty,  mond  Széc-
henyi.  Nekem  uttörö  társam  volt  és  nincs  
közöttünk  ?  

—  Hol  van  Vörösmarty?  —  szól  Deák.  
Nekem  barátom  volt  és  nincs  köztünk!  

—  Hol  van  Vörösmarty?  —  szól  Arany.  
Nekem  atyamesterem  volt  és  nincs  köztünk!  

—  Hol  van  Vörösmarty  ?  —  szól  Pető-
fi.  Nekem  atyám  volt  és  nincs  köztünk!  
Lesz-e  ünnepe  neki,  nélküle?  .  .  .  

És  zúgva,  menydörögve,  a  felhőkből  
lerobog  egy  óriás  érczalak,  lecsattan,  a  
földre,  mert  élni  akar  itt  köztünk  örökre,  
szemébe  nézni  régi  dicsőségünk  uj  nap-
jának. " 

Vájjon  Abony  közönsége  nem  akarja,  
hogy  régi  dicsőségünknek  uj  napja  támad-
j o n ?  Vájjon  a  nemes  eszmékért  lelkesedök  
ne  akarnának  helyet  készíteni  halandók  kö-
zött  a  halhatatlannak?  .  .  .  

Én  érzem  már  a  szivek  dobbanását,  
látom  a  kezeket,  mint  sietnek  összehor-
dani  a  köveket,  melyeken  régi  dicsőségünk  
nagy  lantosának  szobra  fog  emelkedni !  

Vannak  még,  vannak  itl  is  sokan,  akik  
ünnepelni  akarnak.  

Hadd  legyen  hát  ünnep  a  magyar  ha-
zában.  hadd  legyen  hát  ünnep  a  magyar  
szivekben  !  

gits  magadon  vele,  a  hogy  tudsz,  majd  lia  vissza-
jüsz  az  uraddal,  m e g a d h a t j á t o k .  

Az  asszony  csak  e lbámult ,  nézte  hol  Gere-
czét ,  hol  a  készülődő  bo j tár t .  

—  No  vedd  el,  aztán  ered je tek ,  a  révháznál  
meghálhattok  s  h a j n a l b a n  mehet tek  tovább.  

Az  asszony  köszönni  akart ,  de  G e r e c z e  el-
odázta  :  

—  S o h  se  hálálkodjál  nekem,  csak  egyetek  
azután  mehettek.  Ti  meg  legények  vigyázzatok  
mindenre.  Én  bemegyek  a  városba  rendelkezni .  

Azzal  felkapott  a  s z a m a r á r a  s  e lment  arra  
felé,  a  merre  Dávid  vette  az  út ját .  

*  *  
• 

A  B e c s c r  szülém  ugyancsak  igyekezett  két  
i ircs  zsákkal  a  kezeben  a  faluháza  felé,  de  Bara-
csi  a  szamáron  mégis  utolérte  s  költsünüs  köszönés  
után  megkérdezte  :  

—  Hová  igyekszik  s z ü l é m ?  
—  A  f a l u h á z á h o z  —-  felelt  amaz ,  —  hát  te  

hová  viszed  azt  a  e z ó k - m ó k o t ?  
A  Dávidnak  viszek  egy  kis  ünnepre  

valót. 
—  No  az  ugyan  nem  igen  eszik  abból  jóizi i t .  
—  f togy-liogy  ?  kérdi  B a r a c s i  megütődve.  
—  I  }gy„  hogy  kiporol ják  a  bársony  bugyogó  

j á t ,  vagy  belül  kerül  a  lakaton.  
—  Ne  m o n d j a !  Hál  aztán  m i é r t ?  
—  Mert  lopott  az  istentelen.  Ellopta  a  zsák  

l isztabúzáinat . 
—  A  Dávid  ?  Lgyan  h o n n a n ?  P a d l á s r ó l ?  

Vagy  a  kamrából  ?  

l v ö z o - v  ü l é s .  

Népies  közgyűlési  tartott  városunk  képvise lő  
tes tülete  f.  hó  ' 2 8 - á n .  

A  tárgysorozat  első  p o n t j a  a  b á b a  szabály-
rendelet  b e m u t a t á s a  lett  volna,  de  e lőbb  K o m á r o -
iiiv  J ó z s e f  interpellált  arra.  nézve,  hogy  miért  ig-
norál ja  az  e lö l j á róság  a  közgyűlés  határozatait . ,  s  
mért  nem  tesz  eleget  a  múlt  ülés  a m a  határoza-
ti  utasít  h  т а к .  hogy  ezen  gyűlésen  a  k é m é n y -
seprő  szabály  rendele t  fe lo lvastassák.  

Az  elnök  válasza  szer int  a z o n b a n  ez  a  gyű-
lés  j e g y z ö k ö n y v é b e n  nem  foglaltatik,  mire  az  in-
terpelláló  igen  é lesen  krit izál ja  ez  e l j á r á s t  a  mi-
nek  aztán  Aranyi  I.  j e g y z ő  igyekezett  é lé t  venni  
azzal ,  hogy  bele  kezdett  a  b á b a - s z a b á l y r e n d e l e t  
j avas la t  fe lo lvasásába ,  melyet  K o m á r o m y  tanács-
nok  indítványára  c s a k  annyiban  módosítottuk,  hogy  
a  b á b a  k e n y é r  b é r é t  törölték  el,  s  azt  készpénz  li  
z c l é s r e  vál toztat ták  át .  

Elnök  e lő ter j esz te t te ,  hogy  a  laktanya  egyik-
is tá l ló jának  a  t e te j e  oly  rossz  k a r b a n  vau,  hogy  
azt  javí t ta tni  kell .  

Minthogy  most  már  a  tetőt  leszedni  nem  
fehel,  csak  r e p a r á l á s a  l iatároztatot l  el.  

A  város  k a s z á l ó j á b a n  a  pásztor  lakhelye  el-
pusztult,  kéri  az  elnök  a  közgyűlés  in tézkedését .  

K o m á r o m y  J ó z s e f  indítványára  egy  költség-
terv  fog  beszerez te tn i ,  s  a n n a k  a l a p j á n  az  épít-
te tés  e lhatároztatni .  

B e j e l e n t i  elnök,  hogy  az  utczák  e l n e v e z é s e  s  
a  házak  számozási  munkálata i  b e f e j e z t e t l e k ,  mit  
Máthé  J ó z s e f  j e g y z ő  referál t .  

Az  utczák  e l n e v e z é s é r e  egy  b izot tság  lett  
kiküld ve,  melynek  munkála ta  lelt  e l ő t e r j e s z t v e ,  
melyet  a  közgyűlés  változat lanul  e l fogadot t ,  K o -
máromy  J ó z s e f  indítványára  a  b izo t t ságnak  a  mun-
kálatért  köszönetét  fe j ez te  ki.  

Egedi  J ó z s e f  szólt  még  a  tá rgyhoz  ;  nem  
lesz  kifogást  az  e l len,  lia  a  k i s templom  u l c z a  
Kálvin  úlezának  neveztet ik  el,  de  az t  indítványoz-
za,  hogy  a  róni.  katli.  t e m p l o m  S z e n t  István  té-
ren  á l l jon,  vagyis,  hogy  az  a  tér,  melyen  a  r ó m .  
kath.  t emplom  áll,  S z e n t  István  térnek  neveztes-

sék  el,  a  mihez  a  közgyűlés  készséggel  h o z z á j á r u l t ,  
s  igy  a  város  közepén  levő  tér  két  felé  - o s z t a l i k ,  
egyik  része  S z e n t  Is tván-tér ,  a  másik  r é s z e ,  a  tu-
la jdonképeni  p iacz lé r ,  K o s s u l h - t é r  nevet  fognak  
kapni . 

E l h a t á r o z t a  továbbá ,  hogy  minden  h á z s z á m -
táblára  fel  lesz  Írva  az  ú l cza  neve ,  valamint  a  
külterületeken  is  a  dűlök  nevei .  

E lnök  e l ő t e r j e s z t e t t e  Aranyi  S á n d o r  1.  j e g y z ő  
nyugdí jaz ta tása  ügyében  a  megyei  közgyűlés  ha-
tározatát ,  mely  szeréül  a  n y u g a l o m b a  vonuló  I.  
j e g y z ő  évi  nyugdí j  i l le tményét ,  a  mostani  törzs  
f izetése  szerint  2 0 0 0  koronára  kiegészít i  évről -évre ,  
törvényhatóságikig  jóváhagyat ik .  

Ez  tudomásul  vétetet t ,  —  K o m á r o m y  J ó z s e f  
indí tványára  e l h a t á r o z t a  a  közgyűlés ,  hogy  szóllit-
tassék  fel  az  I.  j e g y z ő ,  hogyha  e z e n  k e d v e z m é n y r e  
ref lektálni  akar ,  nyugdí jaz ta tása  iránt  m é g  ez  év-
ben  a d j a  be  kérvényét ,  m e r t  e z e n  h a t á r o z a t  a  
j ö v ő  év  e l e j é n  m á r  ha tá lyá t  veszt i ,  s  a r r a  az  I.  
j e g y z ő  többé  n e m  számí tha t .  

Máthé  J ó z s e f ,  az  uj  v á r o s h á z  épí t te tő  bizot-
ság  j e g y z ő j e  e l ő t e r j e s z t e t t e  a  b izot t ság  v é l e m é n y e s  
j e l e n t é s é t  a  v á r o s h á z  hivata los  h e l y i s é g e i n e k  ineny-
nyiségéről ,  és  nagyságáró l .  

K o m á r o m y  J ó z s e f  felemlíti ,  hogy  ez  idő  sze-
rint  nagy  k á r o s o d á s s a l  j á r n a  a  s z ü k s é g e s  1 5 0 0 0 0  
forint  kö lcsön  fe lvétele ,  —  fe l soro l j a  n é h á n y  elő-
kelő  budapest i  pénzintézet  p a p í r j a i n a k  ér téké t ,  s  
k a m a t  lábai t ,  s  k i m u t a t j a ,  hogy  ha  most  v e n n é n k  
a  kölcsönt  föl,  1 5 0 0 0 0  frt  he lye t t  k a p n á n k  c s a k  
1 3 5 0 0 0  for intot ,  s  azon  kivül  a  t ö r l e s z t é s r e  is  
l e g k e v e s e b b  4Va  °/u  ke l lene  f izetnünk.  

Indí tványozza  tehát ,  hogy  az  é p i t í e t é s  s  ez-
zel  k a p c s o l a t b a n  a  pályázat i  h i rde tmény  ügye  bi-
zonyta lan  időre  halusztussék  el,  az  e l ö l j á r ó s á g  pe-
dig  ú tas i l tassék ,  hogy  a  R i c h t e r - f é l e  h á z n a k  min-
den  b é r b e a d h a l ó  részét  a d j a  ki,  hogy  a  községnek  
minél  több  j ö v e d e l e m  biz tos i i tassék .  

E b h e z  a  közgyűlés  e g y h a n g ú l a g  h o z z á  
járul t . 

S o r o n  kivül  e lő ter j esz te t ik  Beviz  Pá l ,  S z a -
niszló  S o m a ,  Gzappert  Zs igmond  és  L a c z k ó  Kál-
mán  pénztári  hivatalnokok  kérvénye ,  mely  sze-
rint  a  fogyasztás i  adópénz  k e z e l é s é é r t  j u t a l m a t  
kérnek. 

T ö b b e k  h o z z á s z ó l á s a  után  e l h a t á r o z z a  a  
gyűlés,  hogy  miután  néni ihaszon  az  idea  is  mutat-
kozik  a  fogyasztás i  a d ó j ö v e d e l e m n é l ,  fo lyamodók-
nak  11Ю k o r o n a  inegszavaztal ik  (de  nem  szívesen) .  

E lő ter j e sz te t ik  t o v á b b á  a  m á s z á r o s o k  és  lien-

—  Dehogy.  Még  a  nyáron  történt ,  hogy  a  
s z é l m a l o m b a  tollam  egy  zsák  b ú z á t  s  mig  az  
Olaszné  k o m a a s s z o n y h o z  b e s z a l a d t a m ,  kint  hagy-
tam  a  k iskapuban.  Urainíia,  mikor  kimegyek,  nines  
búza .  T ű v é  le l tünk  mindent ,  de  nem  látta  senki,  
nem  tudott  róla  senki.  Most  az tán ,  bogv  a  zsák ja -
it  foldozhatta  az  a  szép  mákvirág ,  az  I s l rábné  
meg  i smerte  a  mi  tula jdon  bi l legés  zsákunkat .  Hál  
az  a  pokolravaló  C z é r n a s z á l  vitte  el  a  taligáról.  

l 'gyan  már  szüléin,  hogy  m o n d h a t j a  azt?  
hisz  az  a  nyápisz  e m b e r  fel  s e m  birna  emelni  
egy  zsák  búzát ,  nemhogy  v a l a m e n n y i r e  elvinni.  

De  hiszen  lninczut  a n n a k  a  lelke  is.  
Most  faggat ják  a  fa luházánál ,  tagad  mindent,  

de  itt  viszem  a  két  zsákot ,  hogy  a  b i l l eg jé l  ösz-
sze  nézzek.  

No  már  én  nem  hiszem,  valaki  elvitte  és  
e ladta  neki,  ugy  kerüli  hozzá  a  zsák.  

—  Majd  kisüli  azt  b iróurain.  Megyek  is,  
hogy  ne  várakoztassam.  

—  J ó  j ó ,  csak  m e n j e n ;  én  is  mindjár t  ott  
leszek,  nekem  van  ott  dolgom.  

Ezzel  elváltak,  B e c s é r n é  a  falul iázafelé ,  Ba-
racsi  meg  a  Dávid  bol t jához,  olt  a  s z a m a r a i  meg-
kötötte  az  ablakvashoz,  s  bekiáltott  a  h o l t b a :  

Szál i  !  Náczi  !  Gyertek  c s a k  ki  !  
Mikor  a  hívottak  k i rohanlak ,  m e g m o n d t a  

nekik,  mindent  szed jenek  a  szamárró l ,  a  b á r á n y t ,  
meg  a  mi  az  á l la lvetöben  van,  s  hord ják  he,  
mind  az  övéké,  azután  ö  is  e ls ie tet t  a  falu-
ház  fele.  

Mikor  odaért ,  j a v á b a n  folyt  a  val la tás ,  hogy  

került  a  zsák  Dávidhoz,  ha  nem  ö  lopta  el,  kitől  
vet te . 

A  s z e g é n y  zsidó  váltig  erős í te t te ,  hogy  ö  
el  nem  lopta,  hogy  ö  hozzá  százan  is  vittek  bú-
zát,  ö  nem  nézhet te  meg,  hogy  ki  milyen  billegő  
zsákban  ville  az  eladni  valót  s lb .  

A  biró  a z o n b a n  kimondta  az  Í té letet ,  mivel  
Adlerberg  Dávid  nem  tudla  igazolni ,  bogv  honnan  
kerüli  hozza  B e c s e m é  zsák ja ,  sot  a  körülmények  
e l lene  b i z o n y í t a n a k :  elítéltetik  fi  lóriul  kár tér í tésre  
és  2 5  botra .  

Dávid  ezt  hullván,  térdre  rogyott  s  rimán-
kodva  esdekel t .  

—  É r d e m e s  biró  úr,  kedves  biró  úr,  csak  
azt  ne.  Bizonyisten  hozok  egy  pint  legf inomabb  
szi lvóriumot. 

—  S e m m i  szilvórium,  —  riadt  rá  a  biró  
szöget  neki .  

A  falu  e m b e r e  fe l rángat ta  a  térdelöt  s  kár-
örvendve  m o n d j a  :  

—  Gyerünk  no  Dávidka  !  
E k k o r  lépett  lie  B a r a c s i ,  v isszatartva  a  pó-

gárt ,  a  biró  e lé  állt  s  ha tározot tan  m o n d j a  :  
—-  Alássan  korom  biró  urain  ez  az  e m b e r  

ár ta t lan .  Én  adtam  el  neki  a  búzát .  
Dávid  e  váratlan  fordulatra  olképpedt  s  csak  

annyit  mondott  :  ,  
—  Maga!  ?  Maga?  
Ezt  a  két  szót  olyan  b izonyta lanul  hangoz-

tatta,  hogy  azt  á l l i tásnak  is,  meg  k é r d é s n e k  is  
vehet ték . 

(Vége  kin.)  
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tcsok  k é r e l m e ,  a  vágóhidnál  egy  rendes  istálló  
ép í t te tése  iránt,  mer t  az  oda  kiha j tot t ,  ki  fáradt  
j ó s z á g o k  l e v á g á s a  nem  csak  rá juk  nézve  káros,  
h a n e m  a  fogyasztó  közönség  há t rányára  is  esik.  

K á s s a  S á n d o r  á l la torvos  mél tányol ja  a  ké-
r e l m e t . 

K o m á r o m y  J ó z s e f  szintén  b e l á t j a  annak  
s z ü k s é g e s s é g é t ,  de  felvilágosításul  e lőadja ,  hogy  a  
vágóhíd  a  s z e g é n y  pénztárból  épült,  annak  jöve-
de lme  a  s z e g é n y  pénztárt  illeti,  ha  tehát  van  a  
szegény  p é n z t á r b a  pénz,  az  épí tkezés  határoztas-
sék  el  és  pedig  akként ,  hogy  egy  felügyelőnek  is  
épí t tessék  lakás ,  a  ki  ott  az  épületekre  és  egyéb  
tar tozékokra  felügyel.  Ha  a z o n b a n  ezt  az  építke-
zést  a  szegény  pénztár  nem  b i rná  el  ez  idősze-
rűit,  a  j ö v ő  évi  költségvetés  tárgya lásáná l  emel j e  
fel  a  közgyűlés  a  szegény  pénztár  évi  j á r u l é k á t  
oly  összeggel ,  melyből  az  épí tkezés  keresztül  
vitetik. 

E h h e z  a  közgyűlés  hozzá járu l .  Végül  felolvas-
tatott  a  k é m e n y s e p r ö  szabá ly  rendelet ,  mely  
tudomásul  vétetett ,  s  melynek  közlését  a  jövő  
s z á m u n k k a l  meg  kezdjük,  hogy  a  közönség  is  
t u d o m á s t  nyer jen  annak  kö lcsönös  rendelkezéseiről .  

t .  g .  

K ö s z ö n e t  n y i l v á n í t á s .  

Ugy  e  hirlap  szerkesz tősége ,  mint  Abony  la-
k o s s á g a  részéről  is  többen,  szíves  jó indulattal  fo-
gadtak  engem  abból  az  a lka lomból ,  hogy  abonyi  
p l é b á n o s s á  kineveztet tem,  i l letőleg  ide  megérkez-
tem.  Nem  mulaszthatom  el,  hogy  ezt  a  figyelmet  
meg  ne  k ö s z ö n j e m  és  hasonló  jó indulat ta l  ne  vi-
s z o n o z z a m .  S z e r e t e t  és  b é k e  van  irva  arra  
a  zász lóra ,  a m e l y e t  lobogtatok.  E h h e z  a  szeretet-
hez ,  ehhez  a  b é k é h e z  hü  akarok  én  lenni  min-
denkor ,  úgy  is  mint  az  abonyi  r.  kath.  hivek  
le lk ipásztora ,  úgy  is  mint  Abony  község  polgára .  

Is ten  á ldása  legyen  községünkön  és  a n n a k  i  
minden  l a k ó j á n  !  

Abony,  1 9 0 0 .  nov.  2 8 .  
L é v a y  Mihály.  

MI  Ú J S Á G ?  
—  A d o m á n y .  F .  hó  2 9 - é n .  szombaton  

v é g b e m e n t  tantestület i  gyűlésen  F t .  Lévay  Mihály  
p l é b á n o s  a  tanítók  g y e r m e k e i n e k  segé lyezésére  
létesült  váczi  tápintézet  j a v á r a  egyenlőre  1 0  ko-
ronát  adományozot t ,  mely  á ldozatkészség  a  tan-
testület  tag ja i t  annyira  fel lelkesítette ,  hogy  a  j e -
lenvol tak  mindegyike  a  felküldendö  adományhoz  
t e h e t s é g é h e z  képes  s z i n t é i  b izonyos  összeggel  
c sa t lakozot t .  —  n  —  n.  

—  G y ű l é s .  A  r ó m .  kath.  taní tótestület  f.  j  
2 9 - é n  tar to t ta  rendes  havi  gyűlését ,  mely  a  tár-
gyak  f o n t o s s á g a  miatt ,  e g y h u z a m b a n  3  órát  vett  
igénybe .  Ily  hosszas  és  t a r t a l m a s  gyűlése  alig  volt  
még  addig  a  tantestületnek.  Az  ér tekezle t  egyik  
része  a  havi  tananyag  e lvégzésérő l  és  egyébb  
j e l e n t ő s é g e k r ő l  szólt,  a  másik  rész  mely  a  refor-
mok  egész  sorozatát  tar ta lmazta ,  képezte  e  gyiilés  
k iemelkedő  mozzanatá t .  Ily  re form,  az  ismétlő  is-
kolásoknak  az  isteni  t iszteleten  leendő  rendszeres  
m e g j e l e n é s e ,  a  mindennapi  tanköte lesek  védelme  
a  t e m p l o m b a  menete l  s  onnét  való  zavartalan  el  
távozást  illetőleg.  E  gyűlésen  is  szép  j e le i t  mutat-
ta  F t .  L é v a y  M  i  h  á  I y  p l é b á n o s  ügybuzgósá-
gának  s  azon  tapintatának,  melylyel  a  gyűlésen  
fölvetett  e s z m é k e t  a  helyes  i rányban  terel te  ;  be-
bizonyítot ta  azt,  miként  lehet  és  szükséges  a  sze-
re te tén  alapuló  egyetér tésnek  a  testület  minden  
t a g j á t  egy  te t terős  o r g á n u m a  összeforrasztani .  

—  n  —  n.  
—  M u l a t s á g .  Városunk  kereskedői  és  ke-

r e s k e d ő  i f júsága  igen  szép  tanú  j e l é t  ad ja  a  hu-
m a n i t á s  iránt  táplált  é rze lmeinek .  Folyó  hó  16-án,  
a  társalgási  egylet  összes  helyiségeiben  tánezmu-
latságot  rendez,  melynek  t iszta  j ö v e d e l m e  a  s z e -
g é n y  g v e r  m  с  к  e  к  f  e  1 r  u  h  á  z  á s á r a  for-
dittatik.  A  mozgalom  élén  L u k á c s  Gyula,  közéle-
tünk  e  kiváló  tevékeny  tag ja  áll  körülötte  csopor-
tosulnak  e lőkelő  kereskedőink,  a  kereskedelmi  
i f júság  sziue  j a v a .  s  így  a  s iker  a  mulatsághoz  
fűzött  r e m é n y e k n e k  meg  is  fog  felelni.  Adja  isten,  
hogy  e  mulatságot  a  megszokott  erkölcsi  sikeren  
felül  igen  szép  anyagi  s iker  is  koronázza .  A  ren-

dez  íség  diszes  tánczrendekkcl  fog ja  a  résztvevő  höl-
gyeket  meglepni .  

—  l í a s u t i  m i z é r i á k .  Több  panasz  ér-
kezett  be  hozzánk,  hogy  a  vasulutczán  már  9 — 1 0  
órakor  a  lámpák  nem  égnek,  ami  ebben  a  sötét  kö-
dös  é j szakákon  bizony  nagyhátrányára  van  szintúgy  
a  közlekedésnek,  mint  a  közbiztonságnak.  Közbiz-
tonsági  viszonyaink  most  pedig  nem  a  legrózsá-
sabb  ál lapotban  vannak,  annyi  áldozatot  a z o n b a n  
meghozhat  a  község  e lö l járósága  a  közönség  ké-
nyelmére  és  b iz tonságára ,  hogy  a  vasút  úlczát  
megfele lően  kivilágítsa,  nem  követünk  el  sze-
rénytelen  dolgát,  ha  ezt  követel jük  is.  A  közbiz-
tonság  é r d e k é b e n  a  csendőri  laktanya  elé  is  szük-
séges  volna  egy  utczai  lámpa,  ez t "  a j á n l j u k  az  
e lö l járóság  gondos  figyelmébe.  

—  (VláíkedueEök  e s t é i y e  U j s z á -  j  
s z ó n .  Megemlékeztünk  annak  idején  lapunkban  i  
mi  is  arról ,  hogy.  az  ujszászi  műkedvelők,  br .  Or-
czy  Andorné  védnöksége  mellel,  a  községben  
da jkaságon  levő  szegény  lelenczek  fe l ruházására  
n o v e m b e r  2 5 - é n  műkedvelő  estét  szándékoznak  
rendezni .  A  czél  igen  szép  volt,  mert  e  szegény  
apró  te remtések ,  t.  i.  a  le lenczek,  valóban  rá  
vannak  utalva  a  közönség  részvétére .  Kossuth  
László  doktor  é rdeme,  hogy  e  körülményt  figyel-
m é b e  a j á n l o t t a  az  esté ly  védnökségét  elvállalt  
br.  Orczy  Andornénnk  s  minden  j ó  ügy  iránt  
őszintén  érdeklődő  fér jének,  а  nemes  bárónak .  A  
műkedvelők  nem  is  fáradtak  hiába,  mert  j e l z e t t  
napon  igen  szép  közönség  gyűlt  össze  a  vasúti  
á l lomás  tőszomszédságában  levő  csinos  szál lodában  
mely  az  ünnepély  színhelye  volt.  N e m c s a k  a  kör-
nyékről,  hanem  a  fővárosból  is  voltak  vendégek  
ez  a lka lommal ,  mert  a  műsoron  nein  k issebb  ne-
vek  szerepel tek  at trakezióként ,  mint  a  n e m e s  bá-
rónéé ,  aki  szerete tremél tóságával  még  j o b b a n  el-
ragadta  a  közönséget ,  mint  fényes  estélyi  ö l tözé-
kével,  t o v á b b á  br.  Orczy  Andor  neve,  kiről  csak  

a  beavato t tak  tudják,  hogy  mily  nagy  művész  a  
z e n é b e n ,  főkép  a  zongorán.  Az  a  kiséret ,  mely-
lyel  T ú r y  Gyula  j e l e s  festőnk  kinek  hegedüjátékát .  
egészí te t te  ki  a  zongora  pompás  akkordja ival ,  
szép  b i z o n y s á g a  br.  Orczy  Andor  nagytehetségé-
nek.  Káidv  Kurucz  dalait  igazán  méltó  módon  
interpretál ták  ők.  Alexander  Zol tánné  precziz  ének  
s z á m a ,  Halmágyi  Zoltán  sikerült  cz imbalom  j á t é k a  
Boldizsár  és  Csipkó  urak  duet t je ,  Misóka  T i lda  
kedvesen  cs icsergő  dalai,  Kiss  Etelka  szavalata ,  
valamint  az  ottani  „úri  b a n d a "  tag ja i  által  e lőa-
dott  darabok ,  mind  szépen  egészi le t ték  ki  azt  a  
keretet ,  melynek  középpont ja  a  n e m e s  b á r ó  zon-
gora  és  Túry  Gyula  hegedü já téka  volt.  br.  Orczy  
Andor  ezenkívül  még  bemutatót  a  tula jdonát  ké-
pező  és  a  falusi  közönség  némely  öreg  b á c s i j a  
előtt  ördöngösnek  tetsző  fonográfon  nehánv  ér-
d e k e s  dolgot,  mely  ördöngös  mas ina ,  t.  i.  a  fo-
nográf ,  a  jó tékonyczé l ra  ki  is  sorsol tatot t .  A  czeg-
lédi  első  b a n d a  húzta  uz  után  а  tnlpalá  valót  s  
volt  is  ke le le  a  táneznak  és  muzsikának  reggelig.  
Abonyból  is  többen  készültek  ez  a lka lommal  
U j s z á s z r a .  sőt  Lévay  Mihály  p lébánosunk  még  
köl teményt  is  olvasott  volna  fel  ot tan,  de  az  al-
ka lmal lan  időjárás  miatt  mindez  e lmaradt .  A jó tékony 
czélra  szép  összeg  jöt t  be ,  melyhez  te temesen  
hozzá járul t  a  humánus  bárói  pár .  Nálunk  is  elkel-
ne  ily  n e m e s  szórakozást  nyúj tó  p o m p á s  e s t é l y !  

—  MoBnás*  E r z s i  k e l e n g y é j e .  Gulner  
Gyula  ál lamti tkár  orsz.  képviselőnknél  mintegy  12  
évig  szolgált  v.  Molnár  E r z s é b e t  ubonyi  il iülöségü  
h a j a d o n ,  szakácsnői  minőségben ,  hol  magát  mindég  
jó l  viselte,  s  mint  megbízható  cse lédnek  szabad  
b e j á r á s a  volt  a  budapesti  lakás  szobá iban  is  c sak  
úgy,  mint  itthon  a  kastélyban.  E  b iza lommal  azon-
ban  rútul  visszaélt ,  s  úgy  látszik,  hogy  csak  egy  
kedvező  a lka lomra  várt,  hogy  kenyér  adó  gazdá-
j á t  meglophassa .  Úrnő je  ugyanis  a  nyár  közepén  
haza jö t t  Abonyba  nyaralni ,  a  budapest i  lakáson  
pedig  e lzárt  minden  fiókot.  Az  őssze l ,  midőn  Bu-
dapestre  érkezet t  vissza,  hol  időközben  lakás  vál-
tozás  is  történt ,  megütközve  tapaszta l la ,  hogy  
egyik  fiókból  az  ott  hagyott.  1 2 0 0  frt  eltűnt.  Ugyan-
csak  időközben  Molnár  Erzsi  is  fe lmondott  a  
szolgálat ta l ,  mert  fér jhez  m e n t  K o n c z  J á n o s h o z ,  
kivel  mull  hó  4 - é n  egybe  is  keltek.  A  c s e n d ő r s é g  
azonban  vett  é r tes í tés  folytán  s z e m m e l  tartotta  
az  uj  menyecské t ,  s  tegnap  múlt  egyhete ,  a  bizo-
nyítékok  a l a p j á n  házkutatás t  tartottak  lakása  i.  
hol  nagymennyiségű  finom  új  fehérneműnket ,  két-
selyem  paplant ,  drága  ruhákat ,  ékszereke t  s  6 0  
frt  készpénzt  lefoglaltak.  Az  asszony  val latóra  fo-
gatott ,  s  kivallotta,  hogy  midőn  az  á l lamti tkár  úrék  
az  u j lakásra  költöztek,  egy  szekrény  f iókja  a  vitel  
közben  kiesett ,  s  az  abból  kihullott  papírok  között  
ta lál ta  az  ezres  bankót ,  több  pénzről  nem  akar  

tudni.  A  le lk i i smeret  furdálástól  azonban  f.  hó  2 8 -
án  egy  pakli  gyufaoldalot  ivott  meg,  a  mitől  
a z o n b a n  nagyobb  b a j a  nem  történt.  

—  B e t ö r é s i  k í s é r l e t .  A  mull  hét  ele-
j é n  egyik  sötét  é j j e l ,  Knbinyi  Gyula  állt  m á  fő.  ö t ,  
ki  épen  inspekeziót  tartott  a  főnöki  i rodanan  —  
arra  ébredt  fel,  hogy  valami  nagyot  zörrent  a  
szomszéd  s z o b á b a n .  A  dolgot  j e l en ték te lennek  ta-
lálta,  tovább  akar t  szundikálni ,  midőn  u j a b b  
egyenletes  kopogásokra  lett  figyelmessé.  Ki  nyit-
ván  s z o b á j a  a j t a j á t ,  kinézett  az  á te l l enben  eső  
ablakon  a  peronra ,  akkor  vette  észre ,  hogy  az  ab-
lak  alol  e m b e r e k  kotródnak  el  s ietve.  Egyéb  fegy-
ver  h iányában  kard jához  kapott  s  fe l lármázván  né-
hány  vasutast ,  vizsgálatot  indított  az  épület  körül,  
a  minek  az  e r e d m é n y e k é n t  constatá l lák ,  hogy  a m a  
szoba  mellett  levő  helyiség  ab lak tok já t  —  mely-
ben  é j je l i  inspekezió já t  tartotta  —  ki  feszi let tek,  
a  közép  fá j á t  kitörték  s  épen  m á r  be  a k a r l a k  
hatolni ,  midőn  fe lébredt  s  a b b a  a  helyiségbe  be-
nyitott.  Ez  volt  a  s z e r e n c s é j e ,  mert  lia  a  be török  
behato lhat tak  volna,  minden  bizonnyal  e lőször  öt  
némítot ták  volna  el,  hogy  a  nál la  levő  pénztár  
kulcsokhoz  j u s s a n a k ,  mert  ezek  nélkül  nem  hatol -
hat lak  volna  a  p é n z t á r b a .  A  betörőknek  ezekkel  a  
körülményekkel  t i sz tába  kellett  lenniök,  tehát  a  
viszonyokkal  is  i smerőseknek .  A  vasutasok  á l ta l  
nyomban  megkezdet t  b a j s z a ,  valamint  azóta  a  
csendőrség  ál lal  megindított  vizsgálat  mind  ez  
ideig  nem  vezetet t  e r e d m é n y r e .  

—  A g y o n  v e r t e  a  f e l e s é g é t .  Kukri  
Molnár  István  igyekvő  gazdát  végtelenül  e lkeser í -
tette,  hogy  fe lesége ,  Erdélyi  E r z s é b e t  —  kivel  3 0  
évig  élt  együtt  h á z a s s á g b a n  —  folyton  r é s z e g e s -
kedett ,  az  i ta lokért  e ladta  még  az  é le lmi  czikke-
ket  is.  T e g n a p  mult  egy  hete  is  sütéshez  készül t  
az  asszony,  de  oly  részeg  volt,  hogy  azt  s e m  
tudta  mit  cs inál ,  ö s s z a  vissza  tett  vett  mindent ,  
a  c s a l á d j á n a k  pedig  ebédet  nem  készített .  Az  ura  
korholta  c s ú n y a  á l lapota  miatt ,  de  bizony  m é g  az  
asszonynak  állt  f e l j ebb .  Szót  szó  követett ,  mire  az-
tán  az  e lkeseredet t ,  feldühödött  fér j  felkapott  egy  
dorongolt  s  addig  verte,  ütötte  fe leségél ,  inig  ö s s z e  
nem  rogyott ,  bal  lábát  is  el törte ,  mire  az  a s s z o n y  
eszméle té t  vesztet te .  Molnár  ekkor  tudatára  ébredt  
szörnyű  h a r a g j á b ó l  elkövetett  te l iének  s  az  a s z -
szonyt  a  kúthoz  czipelte ,  néhány  vödör  vizzel  
akarva  e s z m é l e t r e  hozni,  a  mi  a z o n b a n  nem  
sikerült.  K ö z b e  aztán  a  nagyobb  gyermekei  is  elő  
kerültek,  orvosér t  szaladtak,  ki  aztán  a  súlyosan  
sérült  nőt  a  kórházba  vitette,  hol  n é h á n y  ó r a  
múlva  meghal t .  Molnárt  letartóztatták,  f e leségé t  
pedig  vasárnap  délután  а  kecskemét i  lürvszek  
vizsgálóbirá ja  k ö z b e  jö t téve l  f ç lbonczol lâk  s  hét-
főn  —  roppant  részvét  mellett  e l temet ték .  V a l a -
melyik  história  c s iná ló  aztán  ékesen  e lbúcsúzta t ta  
az  övéitől,  a  város  összes  asszonyai tól .  Csütörtö-
kön  délelőtt  pedig  nagy  csopor lu lás  támadt  a  
városház  udvarán.  Kukrit  s z e r e n c s é s e n  h a z a b o c s á -
tották  ideiglenes  s z a b a d s á g r a  a  kecskemét i  tör-
vényszéktől ,  о  tt  parolázot t  élénk  tag le j tések  és  
e lőadások  között  ismerőseivel ,  a  m e g b á n á s  leg  
kisebb  je le i  nélkül,  örvendve  a  viszontlátás  fölött  
való  örvendezökkel ,  egyszerre  maga  iránt  hangol-
va  a  közrészvéle t ,  mely  még  e lőző  n a p o k b a n  
úton  útfélen,  s z e r e n c s é t l e n  fe lesége  iránt  mutat -
kozott  a  histór iát  csoportokban  sirva  o lvasó  
asszonyok  között .  

—  L o p á s .  Mucza  J ó s k a  17  éves  jó indult  
s u h a n c z  e l lopta  Fa lus i  István  béres  szűrét  és  cla-
r iné t j á t  az  Antos  féle  tanyáról ,  s  azzal  ill  a  be-
rek  nádakerek ,  eltűnt  a  határról .  

M.  kir.  honvédelmi  miniszter .  

7 1 4 1 1 . 
— — п т  s z a m .  

I V . 
P á l y á z a t i  h i p J a l m S n y .  

(Közöljük  ezen  czikket  ;i  főszolgabírói  hivatal  rendelete  
folytán.) 

II  A g y a k o r l a t i  p r ó b a s z o l g á l a t  
5 .  A  gyakorlat i  kiképzés  a b b a n  áll  hogy  a  

pályázó  három  h ó n a p r a  egy  katonai  é l e l m e z ő  
raktárhoz  próbaszolgá la t ra  beosztat ik  és  itt  a  
gyakorlati  é l e l m e z ő  szolgálatra  a lka lmaztat ik .  

6 .  Gondoskodva  lesz,  hogy  a  beosztot tak  
szotgálat i  fogla lkoztatása  akként  rendeztessek ,  
hogy  az  illetők  a  kiképezési  czél  c s o r b i t á s a  nél-
kül,  a  próbaszolgá la t  ideje  alatt  lehetőleg  polgári  
h ivatásukat  tovább  is  végezhessék .  

7.  Az  okvet len  szükséges  e lmélet i  is inere-
teket  a  pályázok  tanulás  u t ján  maguk  tartoznak  
e lsa já t í tani .  E  czé lbó l  a  szükséges  szolgálati  köny-
vek  és  t a n s e g é d l e t e k  velük  megismer te tnek .  

8 .  A  beosztot tak  a  próbaszolgálat  a la t t  s e m -
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miféle  katonai  je lvényt  nem  viselnek  ;  szolgálatukat  
polgári  ruhában  végzik.  

9 .  Л  pályázó  írásban  kötelezi  magát ,  hogy  a  
próbaszolgálat  alatt  magát  a  katonai  fegye lemnek  
aláveti  es  katonai  elöl járói  szolgálati  p a r a n c s a i n a k  
engedelmeskedni  fog.  

Ez  alatt  azonban  nem  a  katonai  bünte tő  
es  fenyítő  hata lomnak  való  a lávetés ,  hanem  csak  
azon  kötelezettség  értendő  hogy  a  pályázó  minden  
a  kiképzés  é rdekében  szükségessé  való  szolgálat i  
m e g h a g y á s n a k  okvetlenül  és  illő  moüón  megl't  lel.  

1 ( 1  Oly  je lö l tek ,  kiiv  buzgóságot  nem  tanú-
s í tanak,  a  kiképezésre  a lka lmat lanoknak  bizonyul-
nak,  a  katonai  rendeleteknek  és  p a r a n c s o k n a k ,  
az  önként  elvállalt  köte lezet tség  e l l enére ,  nem  
engedelmeskednek ,  vagy  m e g b e t e g e d n e k  és  két  
hétnél  tovább  szolgálat képtelenek  m a r a d n a k ,  a  
próbaszolgálatból  e lbocsát ta tnak .  

11 .  A  próbaszolgálat  i smét lésé  csak  be tegség  
miat t  e lbocsátot taknak,  a  vizsga  i smét lése  pedig  
csak  oly  je lö l teknek  engedtetik  meg,  kik  a  vizsga  
i smét lésére  a  vizsgabizottság  állal  j a v a s l a t b a  ho-
zatnak. 

(Folyt,  köv.)  

I lázbérbeadás. 
Néhai  özv.  S t e m  Vi lmosné  B e r t a  nevű  

leánya ,  fér jezett  Va jda  Zs igmondné  gyerme-
keinek  tula jdonát  képező  lakóház ,  melyben  
4  szoba,  konyha,  cse lédszoba,  é l é s k a m r a  
és  alatta  nagypincze  v a n ;  nagy  istálló  és  
kamrával  együtt  h a s z o n b é r b e  kiadó.  

B ő v e b b  felvilágosítás  Havas  Ignácz  
úrnál  nyerhető .  

Megjegyeztelik,  hogy  az  említett  házat  
jogérvényesen  senki  más  ki  n e m  adhat ja ,  
c sak  alulírott :  

fflszei  M U í U Q s n é  
mint  a  fent,  említett  ház  b é r b e a d á s á r a  és  általá-
ban  Va jda  Zsigmoiidné  összes  vagyonának  keze-

lésére  kir.  közjegyzőileg  meghata lmazot t .  

Fontos 
a  H ö l g y e k n e k .  

Az  ú jonnan  szabadalmazot t  f a g y a p o t  
e g é s z s é g i  h a v i k ö t ő k  szabadalmazot t  l'agya-
potból  varrás  nélkül  való  csövekben .  F e r t ő t l e -
n í t v e !  A  legnagyobb  felszívó  képességgel .  Klini-
kusoktól  nagyon  a jánlva .  2  köteg  lagvapotkötönek,  
mely  félévre  elég,  szabadalmazot t ,  kénye lmes  öv-
vel  együtt  á ra  2  frt  5 0  kr.  Közvet len ,  d'iscrét  szál-
lítás  S i l b e r s t e i n  h i g i é n i k u s  s z e r  i n t é -
z e t  hölgyosztálya  által  B e c s b e n  ( IX.  Rossauer -
lände  3 5  a.)  a  pénz  e lő leges  beküldése  után  vagv  
utánvétel lel .  l _ 8  

I m m á r  3-ik  változatlan  k i adá sban  
jelont  meg  a  3acsó- l ' é le  

ÖRÖK  N A P T Á R .  
a  l egszebb ,  legérdekesc l  l>  é.s  legprak-

t ikusabb  naptár  
m i n d e n b i  s z á m é r a .  

S z e r k e s z l e l l e  :  

Н Д С  S Ó  r i h í K N C  /  
fővárosi  állami  tisztviselő.  

T a r t a l m a z z a  а  X V I I I . .  X I X .  és  X X .  
század  minden  évének  nap  arai .  ö s s z e s e n  

61  teljes,  tökéletes,  k ö z ö n ,  ges  naptáit,  

melyek  1701- tö l  a  2íK)()-ik  évig  vál la-
kozva  érvényesek .  Aki  tehát  egyszer  
megveszi ,  az  egész  é le iében  

r m í t d  э я  e s z " j s m J c n a  
e l lát ja  magal  naptárra l ,  miáltal  sok  pénzt  
takarít  meg,  s  egyúttal  a  lefolyt  evek  
naplá ia i t  is  mindig  kezében  bir ja ,  ami  
igen  érdekes  dolog.  Külső  kiál l í tása  pe-
dig  oly  di  •'/•  s  hogy  a  legel  ikelöbb  sza-
lonok  a s z l a l a u  helyet  foglalhat  s  e z é r t  

a í ü « a ! m i  a j á - n ű ^ i i n a h  
is  különösen  a ján lhat  >.  Bolti  ára  2  ko-
r o n : .  de  lapunk  olva-  >i  lapunk  kiadó-
h ivata lában  a  к , З Г .  3  3  Í Ü J ^ r  ked-
v e z m é n y e s  á rban  rendelhetik  meg.  mely  
összeg  az  elöfiz'üési  dí j jal  egy  utalvá-
nyon  is  beküldhető .  Ajánlott  és  b é r m e n -
tes  megküldés  czé l j ábó l  még  3 5  fillér  
portó  mel léke lendő .  

I öiiesztéses  köl-
csönök 

f ö l d b i r t o k o k r a  I.  h e l y r e  
5  4П 0 évi  a n u i t á s r a  4 3 '  '•>  é v r e  
k é s z p é n z b e n  a z  ingat lan  -  a  
é r t é k e  e r e j é i g ,  —  II.  heüyre  
6  ó k a m a t r a  t ö r l e s z t é s  nél-
kül. 

V á r o s i  b é r h á z a k r a  a z  
é r t é k  1 3 e r e j é i g  t ö r l e s z t é s e s  
kölcsönök  c s a k  I.  h e l y r e  
h a s o n  fe l té te lek  mel le t  en-
g e d é l y e z t e t n e k . 

F e l v i l á g o s í t á s s a l  s z o l g á l  
díjtalanul  —20  

( т о г о  A l b e r t  
B p e s t ,  VEI.  N e f e l e j t s - u t c a  8 .  

Nyomatot t  S z e r d a h e l y i  J á n o s n á l  A b o n y b a n .  

Szíves  tudomásukra  hozzuk,  hogy az 
itteni  „PintíT  testvérek"  czég  alatt  folvta-
toít  fiiszer  és  vas  üzletet  kiárusítjuk  és  igy  
az  összes  raktáron  levő  árukat  a  beszer-
zési  áron  adjuk el. 

Tisztelettel 

FgT  jó  csilládból  vtt-

bi  fiú tanulónak  föl-

vetetik  e  lap  kiadó-

hivatalában. 


